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No. 159.

2de. Session, 3e. Parlement, 12 Victoria, 1849.

BILL.

Acte pour encourager la construction
des vaisseaux dans le Bas-Canada, en
donnant un meilleur recours aux per-
sonnes qui avancent de l'argent ou
fournissent la main d'œuvre ou des
iÉnatGriaux pour la construction des
vaisseaux.

M. MITROT.

Reçu et lu pour la lère fois, lundi; le 12 mara,
1849.

Seconde lecture, lundi, le 19 mar8, 1849.



B ILL.

Acte pour encourager la construction
des vaisseaux dans le Bas-Canada, en
donnant un meilleur recours aux per-
sonnes qui avancent de l'argent ou
fournissent la main-d'ouvre ou des
matériaux pour la construction des
vaisseaux.

A TTENDll .que les pertes eprouvéespar Prambuleo
des personnes qui avancent.de l'argent,

des mat: riaux, ou de la main-d'ouvre pour
la construction des vaisseaux, et résultant de

5 l'absence de tout recours contre ces vaisseaux,
ont été tellement considérables qu'il n'est
plus possible d'obtenir les mêmes facilités
que par le passé, et qu'en conséquence les
constructeurs de vaisseaux ont été découra-

10 gés et qu'il' est edésirable de favoriser le
développement d'une industrie tellement
avantageuse à la province :-A cEs CAUsEs,
qu'il soit statué, etc.

Et il est statué par le piésent acte, en vertu Les vaisseaux
315 de l'autorité susdite, qu'il existera sir tous °"'sce>ro-

les vaisseaux ou bâtiments construits dans vinco seront
cette province ou y venant, une hypothèque hypoes
ou nantissement (lien) donnant droit à la ete
partie qui le possèdera à être payée à même

20 les produits de tout tel vaisseau ou bâtiment
de préférence et antérieurement à tous autres
réclamans, pour les dettes suivantes, sa-'
voir:-

Pour le paiement de toute somme d'argent Pour les .om-
25 prêtée pour la construction ou réparation de 'e""

tout vaisseau ou bâtiment. contrction.

Pour le paiement du prix de matériaux, ror le prix
agrès, articles, effets et marchandises fournis de,"iD l=

d'Or,
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pour la construction ou réparation de tbut
vaisseau ou bâtiment.

Les personnes qui réclameront les dits
ngconcur. priviléges et nantissement prendront rang

remment. concurremnient. 5

m Les vaisseaux en cours de construction et
aux vaisseaux inachevés seront également sujets à ce nan-
don tissement et privilége.

n ta Le dit nantissement et privilége ne pourra
Moinsa exister pour une moindre somme que dix 10
lOu- louis ;

Duréedunmn- Le:dit..nantissement et privilége cessera
d'exister dans les cas suivans: quand une
année se. sera. écoulée entre le jour où le
vaisseau aura été lancé ou sera sorti du bassin 15
ou lieu où iL aura été réparé, sans que le
créancier; ait fait demande formelle de sa
dette, et lorsque les parties auront négligé de
présenter leurs réclamations ainsi qu'il est
prescrit par la section suivante de cet acte. 20

Constataion I. Et. afin que les parties intéressées
des nantisse-
ments et Pro- puissent constater quels nantissements et pri-
cednrcs y re viléges peuvent exister sur un vaisseau ou

bâtiment quelconque: qu'il soit statué, que
toute personne intéressée pourra présenter 25
une requête au principal officier des douanes
du..port où le vaisséau ou bâtiment aura été
construit ou réparé, pour qu'il fasse insérer
un avertissement en anglais. et en français,
dans.un.journal publié dans chaque langue 30
au dit porLouà l'endroit le plus rapproché
durant au.moins deux semaines, et aur moins
une fois chaque semaine, requerrant.les per
sonnes qui prétendent avoir quelque nantisse-
ou hypothèque sur le vaisseau ou bâtiment 35
nonméi et idésigné dans le dit avertissement,
de les: inscrire à soni bureau-dans les vingt
jours qui suivront la première-publication du
dit avertissement.
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Sur pareille requête par écrit, le dit prin-
cipal officier. fera publier un avis en consé-
quence, signé de lui, pourvu que le récla-
mant dépose, entre ses mains le coût de la

5 publ'cation du.dit avertissement ou une quit-
tance des éditeurs qui le décharge du paie-
ment.

Sur la publication, de cet avertissement,
toutes les personnes prétendant avoir quelque

10 nantissement ou privilége sur le vaisseau
désigné.seront tenues de les produire dans le
délai indiqué dans le dit avertissement avec
les pièces. 4.l'appui de leur réclamation,
pourvu qu'elles se composent de documents

15 authentiques.; si non, alors par l'affidavit du
réclamant assertnenté devant un juge de paix;

Toutes les personnes qui négligeront de
produire leurs réclamations en conséquence,
perdront leur droit au dit nantissefnent ou

20 privilége.

iI. sera * du.devoir -du dit principal officier
des douanes de' faire une entrée de toutes
les. réclamations produites en conséquence
de telavertissement sur la.page où sera inscrit

25 l'enregistrement du vaisseau. lorsqu'il aura
été enregistr& dans son port, et s'il a été
enregistré ailleurs, alors dans. un livre qui
sera destiné à cet objet.

Les dites entrées énonceront le nom, oc-
30 cupation, et résidence du réclamant, le mon-

tant pour lequel le nantissement et privilége
est réclamé,,.et l'objet pour lequel la dette a
été contractée-lesquelles entrées seront
signées du principal officier des douanes.

35 Il sera du devoir du dit principal officier
des douanes d'endosser une copie des dites
entrées, signée de lui au do§ de l'enregistre-
ment du vaisseau en question, et* sil n'est
prèsenté ;aucune réclamation,.: il en donnera

40 unicertificat.dans les dits livres, et au dos de
l'enregistrement du vaisseuu. sous son seing
et sceau.


